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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 26/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Ιανουαρίου 2001

περί θεσπίσεως ορισµένων µέτρων κατά παρέκκλιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2000 για τη
χορήγηση ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση αγελαδινού κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 48 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2561/2000 της Επιτροπής, της
21ης Νοεµβρίου 2000, περί καθορισµού ειδικών διατάξεων
για τη χορήγηση ενίσχυσης στη ιδιωτική αποθεµατοποίηση
αγελαδινού κρέατος (2) προβλέπει την έναρξη, στις 27
Νοεµβρίου 2000, υποβολής αιτήσεων για σύναψη συµβά-
σεων. Οι αιτήσεις αυτές θα συνοδεύονται από την κατάθεση
εγγύησης όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 907/2000 της Επιτροπής (3). Στο
άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού αυτού ορίζονται οτ
πρωτογενείς απαιτήσεις για την εν λόγω εγγύηση. Σύµφωνα
µε αυτές, οι συµβαλλόµενοι δεν δύνανται να αποσύρουν
αίτηση συνάψεως συµβάσεως και οφείλουν να τοποθετούν
και διατηρούν σε απόθεµα τουλάχιστον το 90 % της συµβα-
τικής ποσότητας.

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2777/2000 της Επιτροπής, της 18ης ∆εκεµβρίου 2000,
περί θεσπίσεως εξαιρετικών µέτρων στήριξης για την αγορά
βοείου κρέατος (4) ορίζει ότι το κρέας ζώων ηλικίας άνω των
30 µηνών που σφάζονται στην Κοινότητα µετά την 1η
Ιανουαρίου 2001 µπορεί να διατεθεί για ανθρώπινη κατα-
νάλωση στην Κοινότητα µόνον εάν έχει υποβληθεί σε εξέ-
ταση µε αρνητικά αποτελέσµατα για σπογγώδη εγκεφαλο-
πάθεια των βοοειδών (ΣΕΒ). Οι εν λόγω δοκιµασίες µπορούν
να διενεργούνται µόνο κατά τη στιγµή της σφαγής. Στις 4
∆εκεµβρίου το Συµβούλιο ανήγγειλε την πρόθεση της Επι-
τροπής να υιοθετήσει το προαναφερόµενο µέτρο, οπότε η
πληροφορία κυκλοφόρησε έπειτα ευρέως. Όσοι επιχειρηµα-
τικοί φορείς είχαν υποβάλει αίτηση σύναψης συµβάσεων για
ιδιωτική αποθεµατοποίηση πριν από την ανωτέρω ηµεροµη-

νία, δεν µπορούσαν να γνωρίζουν ότι θα µεταβάλλονταν εκ
βάθρων οι επικρατούσες στην αγορά συνθήκες για την απο-
δέσµευση βοείου κρέατος προς κατανάλωση από τον
άνθρωπο, προτού τους επιτραπεί να αφαιρέσουν τα προϊό-
ντα από την ιδιωτική αποθεµατοποίηση. Κατά συνέπεια
ενδείκνυται να προβλεφθεί ότι επιτρέπεται να ακυρωθούν οι
συµβάσεις για τις οποίες υπεβλήθησαν αιτήσεις πριν από τις
5 ∆εκεµβρίου 2000, χωρίς κατάπτωση της εγγύησης, και
παράλληλα να αποδεσµεύονται τυχόν αποθηκευθείσες δυνά-
µει των συµβάσεων ποσότητες.

(3) Θα πρέπει να επιτραπεί στους επιχειρηµατικούς φορείς να
κάνουν χρήση του παρόντος κανονισµού το ταχύτερο
δυνατό.

(4) Τα µέρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι συµβάσεις που συνοµολογήθηκαν στο πλαίσιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2561/2000 βάσει αιτήσεων οι οποίες υπεβλήθησαν πριν
από τις 5 ∆εκεµβρίου 2000 επιτρέπεται να ακυρωθούν εφόσον το
ζητήσει το συµβαλλόµενο µέρος.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 παράγραφος 2 στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 907/2000 αποδεσµεύονται αµέσως οι
εγγυήσεις και αποθηκευθείσες ποσότητες που αφορούν ακυρωθεί-
σες συµβάσεις.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 5 ∆εκεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 5 Ιανουαρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21.
(2) ΕΕ L 293 της 22.11.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 105 της 3.5.2000, σ. 6.
(4) ΕΕ L 321 της 19.12.2000, σ. 47.


